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Franffmanden
t

London.
Lomoedie i Een Act.

Efter det Franste
af

Msr. B o i s sy,
oversat ved

Barthold Johan Lodde.



Personer: ,

-

Marquien af Polinvjlle, 1
} Franftkmsrnd.'

Baronen af Polinvitte, j
Eliante, en Engelff Enke.

Mylord Craff, hendes Fader.

Dylord Houzey/ hendes Brodér.

Jacques Rosbif, en Engelff Kiobmand.

FrneLte, en Fransk Kammer-Pige.
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L o n d o n.

Forste Scene.
Baronen af Polinville. Marquien

af Polinville.

Marquien.
let var ikke Umagen v«rd at faae mig

til al forlave Paris, denne Middel-

punkt af alt, hvad der er artigt og belevent; og

jeg kunde meget vel undvceret, at fte saadan en

bedrevet og ilde optugtet Bye, som London.

Baronen.
Jeg undskylder dig, Marquis, du skulde

rale anderledes om den, havde .du havt Tid tik

ar kiende den bedre.

H § Mar-
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Mar-

Marquien.
Ner, Baron, jeg tiender det gode Lon«

don alt vel nok, endffiont jeg ikke har vcrret her

lcengere end i tre Uger. Troe mig; det bedste
der er hos dx Engelffe, er gt de tale Franff, og

de radbccrkke det endnu oven i kiebet.

Baronen.

Og viselv, den storsteDeelafos, radbrcekke

det iligemaade; og dersom vi Franke ikke tale

andet end vort eget Sprog, da er deres Samta«

le derimod fuld af Fornuft.
Marquien.

DeresSamtale? der have de jo aldeles intet

af. De tale ikke et Ord i en Heel Time, og have
intet andet at stge eder end How dye do? hvorle«
des lever I? det gier en meget behagelig Om«

gangelfe!
Baronen.

De Engelske ere ikke muntre i Omgang,
men de ere dybsindige. r



— J- 123

Marquien.
Vil du ar jeg ffal sige dig min rette Me-

ning? da i sieden for at fremdrage trefierdedele
af deres Liv i et Kaffee-Huns med at tale om

Stats-Sager, og at låse nogle forsiidte Aviser;
saa giorde de bedre, at de havde godt Selskab
hos sig selv, at de leerte at tage bedre imod ffik-
kelige Folk, som besoge dem, og at ffionnc lidt

bedre paa en smuk Mandspersons Vardie.

Baronen.
Veed du vel, Marquis, efterdi du noder

mig til al tale alvorlige«, at der behoves kun tre

eller fire daarlige Hoveder som dit, til at bringe
os ganffe i Vanrygte i et Land, hvor man der--

foruden har ikke alt for gode Tanker om vores

Sindighed; og at du har allerede ladet see tv

eller tre Optoge, som have gjort dig bekiendt
over hele Byen.

Marquien.
Saa meget des bedre; Folk af Fortiene-

sier tabe intet derved at de blive bekiendte.

Baro»
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Baronen.
Ja; men det er Ulykken, at du er ikke

bekiendt her for det bedste. Man driver allevegne
Spot med dig; man siger, at du er en Fransk
Cavaleer, saa nidkiar for dit Fadernelands Artig-
hed, at du er kommen til London, aleneste for
at give offentlig Underviisning deri, og for at

karre hele Engeland at leve.

Marquien.
Heele Engeland kunde storligenbeheve det;

og jeg var meget vel ffikket dertil.

Baronen.
Men veey du vel, min lille Fcetter, at

den blinde Kiarrlighed, du har for de Franffe
Manerer, gisr dig halv forrykt? og i steden for
at du vil tvinge en Nation, fsm du er iblant,
til at rette sig efter din Levemaade, faa kommer

det dig til, at lempe dig efter deres; og at dersom
her ikke var saa viiS Anordning og Politie i Lon-

don, saa havde du allerede skaffet dig tive For-
trardeligheder paa Halsen for een.

Mar-
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Marquien.
Men veed du vel, min store Fcrtter, at

de tre Aar som du har opholdt dig i London,
have ret alvorligen fordervet din Smag, og at

du har endog antaget lidet af dette fremmede
Vcrsen, som alle Indvaanerne her i Byen have?'

Baronen.

Indvaanerne her i Byen have et fremmet
Vcrsen! hvad Pokker vil du sige med det?

Marquien.
Jeg vil sige, at de have ikke det Vcrsen,

som de bor have; dette frie, aabne, omhyggelige,
forekommende tcrkkelige Vcrsen; dette Vcrsen,
som alene fortiener at kaldes saa; med eet Ord,
det Vcrsen, som vi andre Franffe have.

Baronen.
Det er sandt, de Herrer Engelffmcrnd

Have. Uret deri, at de have et Engelff Vcrsen i

deres eget Land; de burde i London Have det

Vcrsen, som vi i Paris.
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Marqulen.
Lee kun ikke deraf; ligesom der er ikke

uden een god Smag, saa er der ei heller udett

eet godt Vcesen; og det er uden Modsigelse vores.

Baronen.
Deri ville de sige dig imod.

Marquien.
Og jeg paasiaaer, at et Menneffe, der

Har ikke det Vasen, de Manerer, som vi have i

Frankerig, er et Menneffe, der gier alting paa

en vrang og forvendt Maade, der veed hverken
at gaae eller at satte sig, eller at staae op, eller

at hofte, eller at spytte, eller at nyse, eller at

snyde sin Nase; at han felgeligen er et Menne-

ske uden Manerer; at et Menneffe uden Mane-

rer kan ikke lade sig see nogenfteds, og al det,
kort sagt, er et Menneffe, som bsr kastes ud af
Vinduet.

Baronen.
O! Herr Marquis af Manerer! dersom

De ffulde finde Leilighed til at bytte dem bort for
en
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tn lille smule sund Fornuft, saa vilde jeg raade

Dem til at ffille sig ved en Deel af disse Ma-
nerer.

Marquien.
Imidlertid er det dog disse Manerer, for

hvilke du stikler saa meget paa mig, som jeg
maa takke for en Erobring; men en anseelig
Erobring.

Baronen.
Der har vi endnu een Syge hos vore

Franffmcrnd, som reise udenlands. De ere

saa forblindede af deres indbildte Fortienester hos
Fruentimmer, at de troe, at intet kan imodstaae
deres anseelige Vcrsen, og deres Persons Pndig-
heder, og at de behove kun at lade sig see, for
at indtage alle Skisnheder i et Land. Et Aie-
kast, som ved en H«ndelse gives dem, en Hof-
lighed, som bevises dem uden Hensigt, er dem

en vis Forsikkring om en fuldkommen Seier.
De gisre sig til smaa Hierte-Erobrere, og naar

de forlade Frankrig, da synes det af alt deres

Vcrsen,
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Vcrsen, al det ffeer mindre for at reise udem

lands. end for al gaae ud paa Fribytterie iblant

Fruentimmer. Men Marqvis — —

Marquien.
Men, Baron til evig Tid! det er ikke

ved et tvetydigt ^ickast, ikke ved en blot almim

delig Hoflighed, at jeg er forvisset om, at man

elffer mig; men det er fordi man Har sagt det til

mig selv, da man talte til min egen Person.
Baronen.

IH! kan man ikke faae at vide, hvem dem

ne rare Person er?

Marquien.
Det er en ung Enke fra Canterbury, en

Mylords Datter, deilig, rug, som er kommet

til London i en Forretning. Jeg er ved en Hcrm
delse kommet i Bekiendtffab med hende, og jeg
har for denne AarsagS Skyld alene leiet mig
Vcrrelser i dette HuuS, Hvor hun nu har
boet i otte Dage, efter at hun Har forladt sit
forrige Logemente.

Baro-
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I Mar-

Baronen.
Hvad er hendes Navn?

Marquien.
Eliante. !

.Baronen.
Eliante! jeg kiender hendes jeg Har feet

hende adffillige gange hos Clorinde^ een afhem
des Venner; det er en Frue, hvis Fortjenester'
ere ganffe ugemeene.

Marquien.
Men du taler til mig om hende i faa-

dan en Tone , hvoraf jeg mas tanke, at'hun er

dig ikke ligegyldig.
Baronen.

Det er sandt; jeg dslger det ikke, huner,
blant alle de Fruentimmer jeg Har stet, den,
hvis Besiddelse jeg.vilde fege med den storste Ak-

traa, og jeg tilstaaer reem ud for dig, at dersom
det beroede paa mig, , da er der intet som jeg jo
vildegisre for at stikke dig ud.
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Marquien (med hei Latter).
Du, stikke mig ud, mig?

Baronen.

Ja, dig selv, saa dristig var jeg l

Marquien.
Det.: vildes jeg see; men stig mig, min

allerkieereste Fcetter, veed hun, at du har^ Hisse
Tanker om hende? i- 5 .

Baronen.- .

Jeg troer ikke, at hun veed det.
-

: . - Marquien.-
Jeg ynkes over dig, min arme Karl; og

Lersom du vil, saa tager jeg mig paa, at sige hen,
Ve det for dig. .

' "

r.7 Baronen.
. Du er alt str tienstfcerdig, jeg stal nok selvta-

ge Mig delt Uumge, og jeg vemep kuu paa Lejlighed.
S^jMarquien.

O! den stal jeg staffe dig; og uden atgaae

tcengere, see, der er Eliante selv, hun kommer meget

veleiligen hertil.
Anden
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Anden Scene.
Baronen. Marquien. Eliante.

Marquien (til Eliante).
tillad mig, Mylady! at fremstille for Dem
denne Franffe Cavaleer, han er min Fatter-, og
min Medbejler tilligej haN har seet Dem hos
Clorinde, De har overvundet hans Hierte, uden
at vide det, han fezer Lejlighed til at sige DeM
det; den tilbyder sig, jeg forskaffer ham den.

- Eiiante. -

I Sandhed, Marquis —

; Marquien.
Hvor frygtsom og beffeden han end seet

ud, saa er han dog en farlig Mand, det kan

jeg lade dem vide; han vil stikke Mig Ud, Myla«
dy! han vil stikke mig ud.

Eliante.
Hold inde, jeg beder derom ; denne Skirnrt

gaaer for vidt.
-.W!! r» ttL «St

E I r Baro-
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Baronen.
Mylady, denne Skiemt falder ikke uden

paa mig, jeg fortiener den. Marquien har i

Spsg ikke sagt Dem andet end den reene Sand-

hed. Tilgiv mig en Overilelse, som jeg har
ikke kundet styre; jeg har ikke kundet bare mig

for at tilstaae for ham, at jeg havde aldrig seer

noget saa tilbedeligt som Dem, og at udvise ham
en med Forundring blandet Fortrydelse over det,

som han nu nyligen sagde til mig, at han havde
den Lykke at vcrre elsket af dem.

Eliante (til Marquien.)
Hvorledes, min Herre? De kan

Marqnien.
Ih! Mylady, hvad ondt er der i dette?

Deer et Fruentimmer afStand, jeg eren Mands-

person afByrd; Deerriig,jegharMidler; De er

Enke, jeg er Ungkarl; De er nitten Aar , jeg

fire og tive; De er deilig, jeg er elffelig; vi

ere skabte til hverandre, vi elske hinanden begge
tv^hvad nytter det at skiule det?

Eliantt.
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Eliante.

Men jeg elsker Dem ikke, min Herre!
og om end saa var, da vil jeg, at man skal vare

beskeden; jeg er meget for at saadant holdes
hemmeligt.

Marquien.
Hemmeligt, Mylady! O fy! hvor af-

smageligt er det!

Eliante.
Ja! i Frankrig, hvor man ikke elsker

uden for et Syns Skyld, hvor man ikke tragter
efter at blive elsket, uden for at have den For«
fangelighed at sige det; hvor Kiarlighed er ikke

andet end blot Speg, end et stedsevarende Be-
dragene, og hvor den, der bedrager best, bliver
altid agtet for den forstandigste. Men det er

ikke saaledes her, vi ere mere trofaste, vi elske
aleeneste for at haveden Forneielse at elske, vi

giere en alvorlig Sag deraf, og naar man her hos
os elsker inderlige«, da meddeeler man hinanden sit
Hiertes Tanker, og handler ikke med blotte Ord.

I Z Mak-
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Marquien.
Men man maa dog altid Have een, som

man kan fortcrlle sin Elstov, og i den allernei-

agtigste Roman er der ikke nogen Helt, som jo

har sin Fortroclige. Jeg har taget Baronen

til min, det er en Karl, der kan tie, og jeg
Har rettet mig ester Reglerne.

Baronen.

Jeg stal vise Bestedenhed for MyladyS
Skyld; thi hvad dig angaaer, da er der intet

som forpligter mig til, at delge denne Hemmelig-
hed. Det er en Tilstaaelse, som du har giort
af Bramens, og ikke i Fortroelighed.

Eliante (til Marquien).
Jeg finder Dem meget forunderlig,

Marquien.
Baron! tag Afstsed fra Mylady, du Har

ikke den Forstand, qt du kan mcerke, hun er ki«d

af dig; du siger Hende ubehagelige Ting; du er

Hende i Men, du er her tilovers.

Eliante.
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Eliante.
Er nogen her tilovers, da er det ikke

Herr Baronen.

Marquien.
Ab! jeg seer nok, at De er blevet stedt.

For at straffe Dem, vil jeg lade Dem blive hos
ham. Lad ham tale med Dem, Mylady, lad

ham tale med Dem ; jeg skal ikke tabe noget der-

ved. De skal finde deS bedre Smag i mig ret

strax. (Hin gaser.)

Tredie Scene.
Baronen. Eliante.

Eliante.

(§ee, det kan man kalde en Franskmand!
Baronen.

Jeg beder, Mylady, at De vil ikke deme

me dem alle efter Ham. V«r forfikkret, at

der er — —

I 4 Eltante.
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Eliante.

Jeg veed det, min Herre! og jeg er hver«
ken saa ubillig eller saa ufornuftig, at jeg ikke

skulde marke, hvad Forftial der er imellem Dem

og ham, og tilstaae Dem al den Hoiagtelse, som
De fortiene.

Baronen.
Ja, De har Heiagtelse for mig, men

Kicrrlighed til Marquien.
- Eliante.

Jeg, Kicrrlighed til Marquien? hvem har
sagt Dem det, min Herre?

Baronen.
Deres Bevagelse, den Maneer selv, hvor-

med De vil benegte det.

Eliante.
Nei, jeg foragter ham alt for meget der-

til, at jeg skulde elfte Ham.
Baronen.

Jeg forstaaer mig derpaa, Mylady; en

saadan Foragt er ikke andet, end en fordekt Kicer-
' c" lighed;
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lighed; De elske ham saa meget hoiere, som
De er selv fortrydelig over at De elffe ham.

Eliante.
Men hvad vilde De sige, om jeg agtede

en anden?

Barone».
En anden! hvor lyksalig ffulde jeg blive,

om dette Val kunde angaae mig! De kan ikke
paa en adlereMaade hcrvne Dem over Marquien,
eller tillige giere et Menneffe lykkeligt, som elffer
Dem mere inderlige».

Eliante.
Herr Baron! — — —

Baronen.
Uden at giere mig stor deraf, da besidder

jeg gode Midler, jeg er af et ganffe beremmeligt
HuuS, og Mit Hierte er Dem sårdeles hengiver.

Eliante.
Min Herre! denne Sag er saa alvorlig,

at den vil fortiene en noierc Eftertanke; jeg beder,
ak De vil give mig Tid til at betanke mig derpaa.

I § Baro-
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Baronen.
Farvel, Mylady! jeg forlader Dem.

Kicerlighed taler til Dem for Marquien. De el-

ske ham endnu; det er den eeneste Feil, som jeg

finder hos Dem, og jeg er bange, at De ikke

saa snart vil rette den. (Han ganer.)

Fjerde Scene.
Eliante (alene).

^)h! jeg skal rette den, jeg skal rette den!

Jeg er et Fruentimmer, og jeg har kundet lade

mig forblinde af en udvortes Fortjenestes behage-
lige og falffe Glands; men jeg er tillige et Engelff
Fruentimmer, og alt faa mcegtig til at betiene

mig af al min Fornuft. Dersom Marquien bli-

ver ved -— —

Femte Scene.
Eliante. Finette.

Finette.
^Mylady! der er et Brev, som man har forglemt
at levere Dem i Aftes. Eli-
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Eliante.

Lad mig see. Det er min Fader, fon» ffri-
ver miß til; jeg kiender Haanden. (Hun

„ ^-g gaaer herfra paa samme Tid som mit

„Brev, og ffal ufeilbarligen vcrrs i London i

„Morgen. Man har ffrevet mig ül, at eders

„Broder ssger flet Selffab, og at han har
„ganffe nyeligen giort Bekiendtffab med en vis

„Franff Marquis, som nu aldeles forderver ham.
„Da jeg kan ikke blive i London lamgere end

„tre Dage, og ffal reise derfra til Jamaika,
„saa har jeg befluttet at tage ham med mig, og
„at gifte eder, fox min Bortrejse, med Jakob Ros-

„bift Det er en riig Kisbmand, en meget brav

„Mand, og som er ikke des mindre fornuftig,
„endffiem han er lidet sier. Eders store Ung--
„dom tillader eder ikke at blive Enke, og jeg
„ forlader mig paa, at det vil ikke falde eder tungt,

„at rette eder efter en Faders Villie, der fsgev
„ikke uden eders Nytte, og som inderligett
„elffer eder.,, Mylord Craff.

Finette»
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Finette.
Deres Herr Fader kommer i Dag for at

gifte Dem med Jakob Rosbif? O Himmel! det

er jo den allerubehageligste, den laveste, den

underligste, den meest ubehovlede Engelskmand,
jeg tiender!

Eliante.
Ah Finette! hvilken Tidende! mit Hierte

er oprort af adskillige Bev«gelser, som jeg ikke

kan foreene. Jeg elsker Marquien, og bor kun

have liden Hoiagtelse for ham; jeg har Hoiag-
telse for Baronen og vilde elske ham; jeg hader
Rosbif, og jeg maa «gte ham, efterdi min Fa-
der vil have det.

Finette.
Men, Mylady, er De ikke Enke, og

folgeligen Herre over Dem selv?
Eliante.

Min store Ungdom, den omme Kicrrlig-
hed, som min Fader har stedse udviist imod mig,
de Midler selv, som jeg kan vente af ham,

tilla-
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tillade mig ikke, at unddrage mig fra hans
Lydighed.

Finette.
Hvordan! Kan De, Mylady, fatte den

Slutning at crgte nu igien een af Deres Lands-

mcrnd, efter at De har udstaaet faa meget med

Deres forste Mand'? Har De faa snart forglemt,
hvilket bedroveligt Levnet De har fort i de to Aar

de levede tilsammen? Han var altid suur, altid

knarvoren, han har aldrig sagt Dem et venligt
Ord; han stod vranten op om Morgenen, for
al komme drukken hiem om Aftenen. Han
lod Dem vare aleene hele Dagen, eller og tvungen

til, at fordrive den bedrovelig med andre Koner,
der vare lige faa ulykkelige som De; at giere
Knuder, eller at spinde paa Deres Rok, i steden
for al Tidsfordriv; og at leege med Deres Vifte,
i steden for al Samtale. For en Uf«rd! jeg
vil ikke tillade Dem at indgaae faahant et Wgte-
ffab, eller De ffal give mig min Afffeed strax
paa Timen.

Eliante.
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Eliartte.

Hvad vil du at jeg skal giere?
Finette.

- At De ffal have Mod og Hierte til at

gisre Dem felv lykkelig, og at agte eett af mine

Landsmand, en Franskmand. Betank, My-
lady! üt Set er det beste Slags Mand, der fin-
des i Verden, at de bor tiene til et Mynster for
andre Nationer, og at en Franskmand er hun-
drede gange mere artig og fsielig imod sin Kone/
end en Engelskmand imod sin Maitresse. Saa-
dan en deilig Dame, som De, vilde blive til«

bedet af hendes Mand i Frankrig; han vilde ikke

troe, at han kunde bruge sine Midler bedre, end

at anvende dem til at forarme sig for Deres

Skyld. Han skulde ikke have nogen siorre For-
noielfe, end at see Dem pragtigen kladt og pyn-
tet, see Dem drage alles Kinetik sig, ög gisre sig alle

Hierier underdanige. De smukkeste Vcerelser,
den beste Karret, de dejligste Lakeier skulde vare for
Mylady. De ffulde uophorligen see en Moettgde

Tilbe-



L—S 143

Tilbedere, som giorde sig al Umage for ar behage
Dem, for at opfinde, hvad der kunde forlyste
Dem, som vilde udforme Deres Smag, fore-
komme Deres Onffer, odelegge sig ved prcegtige
Gicrstebude og Forlystelftr, og fore Dem fra en

Fornoielfe til en andenø uden at Deres Mand
torde sige noget derimod, paa det han ffulde ikke
blive udpeevet af alle ffikkelige Folk.

Eliante.
Men, Finette, hvorledes ffal jeg bare

mig ad, for at overtale min Fader?
Finette.

De maa tale til ham med den crdle Frimo-
dighed, der sommer en Enke, uden at vige fra
den 2Crbedighed, som en Datter er sin Fader
ffyldig. De maa forestille ham, al Mandene

her i Landet ere ikke ffabte' til at giore en Kone

lykkelig; at De har allerede havt en haard Prove
derpaa; og at der tilbydes Dem et Giftermaal,
som er mere fordeelagtigi og mere overeensstem-

. 9 mende
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mende med Deres Tilbsielighed; en Fransik Mac-

quiS, ung, riig og velskabt.
Eliante.

Min Fader vil aldrig samrykke der, han
er allereede forud indtagen imod ham, som du har
seet af hans Brev; thi det er ganffe vist ham,
som man har talt til ham om.

Finette.
Mylord Craff, Deres Fader, er en for-

nuftig Mand, det vil ikke blive vanskeligt, at faae

ham til at finde sig i Billighed.
Eliante.

Jeg selv har Aarsag til at v«re misfornoiet
med Marquien. Hans Ubeskedenhed og hans
fremfusende Vcesen -— —

Finette. .

Hvad vil det sige? Man maa holde ham noget
ril gode for hans Ungdoms og andreTakkeligheders
skyld. Men der er Mylord Houzey, Deres Bro-

der ; Det er, min Tro, noget nyt afAaret!

Srttte
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Siette Scene.
Mylord Houzey. Eliante. Finette.

Mylord Houzey.
^§ee! god Dag, min lille Soster!

Eliante.
God Dag, min Broder! man faaer dig

meget sielden at see nu i nogen Tid.

Mylord Houzey.
Er det min Skyld? du er flettet, og jeg

har ferst i Dag faaet at vide, hvor du var flettet
hen. For Resten, siden jeg sidst talte med dig,
har jeg vceret fert omkring i en Kicrde af Forly--
stelfer, og jeg har giort Bekiendtsikab med en

ung Franff Herre, som man kalder Marqyis af
Polinville. Det er ganske vist den elskværdigste
den behageligste Karl — Tank engang, jeg,
som, uden at rose mig selv, overgaaer alt hvad
der er artigt i London, jeg er ikke andet end en

Tölpel at ligne imod Ham, og jeg trver ikke,
jeg Har vidst at leve, uden fra den Dag jeg blev-

.a K kiendr
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kiendt med ham. Ah, hvilke Sager har han l«rt

mig i fem eller sex Samtaler! og hvilken Skik

Har jeg faaet ved hans Omgængelse i en fire Da-

ges Tid! Det er utroeligt, og du maa finde mig

meget forandret.
Eliante.

Det er sandt, jeg finder dig meget mere

latterlig, end firdvanligt.
Finette.

O! iroe hende ikke; jeg har aldrig nogen

Tid stet Dem saa vakker.

Mylord Houzey.
Jeg var tilforn tosset, bange, forvirret,

naar jeg befandt mig hos Fruentimmer, jeg vidste

ikke hvad jeg ffulde sige dem; men nu er det

ganffe anderledes. Dersom du saae mig i et

Frueniimmer-Selffab, saa ffulde du falde i stor-

ste Forundring, min lille Sosier. Jeg er vivver,

jeg ffiemter, jeg spsger, jeg flyver omkring, jeg

springer fra den ew til den anden,- jeg opmuntrer

Vet^ alle^' Jeg viser mig manerlig og arbodig,
it «aar
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naar andre ere hos, men jeg er dristig og forvo-
ven under fire Hine. Der er intet, som beha-
ger det smukke Kion mere, end en adel Fripo-
stighed.

Eliante.
Du forderves, min Broder, og du bliver

ryggeslos.
Finette.

Et lidet Gran af Ryggeslsshed lader et

ungt Mennejjke ikke ilde, og intet gior ham mere

artig, end Omgangelse med Fruentimmer.
Mylord Houzey.

Finette har ret; hun er den, der har givet
mig den forste Underviisning i Artighed; jeg stkal
aldrig forglemme det. Hun er undseelig, hun
bliver rod over mine Bersmmelser.

Paa min 2Ere! intet kommer imod Fruen«
timmer! de ere Si«len i alle Forlystelser; for
Exempel, ved Bordet, naar man vil drikke et

Glas Viin, er Ver intet behageligere, end et smukt
Fruentimmer, som synger en Drikke-Vise, eller

K s som
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som bliver venligere med Glasset i Haanden.
Vi andre Engelssmomd vi forstaae ikke vort eget

Beste, naar vi forvise eder af vore Lyst-Selffa-
ber. Vi drikke, kun for at drikke, og vi fore
Bedrovelse ind midt i vor Glcrde. Der er ingen
«den Franffmcendene, som forstaae at sviire paa

en behagelig Maade. Jeg har i forgaars med

Marquien giort det allernydeligste Aftens-Maal-
tid, i den rode Love; alting var tillavet af en

Franff Kok, og anrettet paa fmaa Fade, men

nydelige. Vi havde og Fruentimmer. Troe

mig, min lille Soster, jeg har aldrig havt faa
stor Fornoielse i min Livstid. Hvilken Vittig-
hed, hvilken Kortvillighed, hvilken Vellyst!
Hvad giorde vi hvad sagde vi for arrige
Ting! jeg onffte meer, end eengang, at du havde
vceret hos; faa meget holder jeg af dig.

Eliante.
Den Franffe Marquis er en meget god

L«remester; han underviser dig vel, saa vidt

jeg seer.

Mylord
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Mylord Houzey.
Jeg vil giere dig bekiendt med ham; det

skal ikke blive vanskeligt; thi jeg har hert, at

han logerer her i dette Huns. Jeg har allerede talt

med ham om dig, dog uden at navne dig. Dee

falder mig noget ind. Jeg skal have ham til

Gicrst i Aften, i den rede Leve. Jeg har alles
rede bestilt alting dertil. Du maa vare med os,

og Finette ligeledes.
Finette (neiende).

De gier mig for stor Wre, min Herre!
Eliante.

Jeg vil nok, men med det Vilkaar, at

min Fader, som kommer i Dag, skal og vare

med.

Mylord Houzey.
Min Fader kommer i Dag!

Eliante.
Ja ret i Dag; og eders Pudserier, som

han er underrettet om, ere til deelS Aarsag til

hans Reise.
K Z Mylord



Mylord Houzey.
Han kommer ret ubeleiligen. Hvor ere

disse Fcrdre dog fortrsedelige! Der er nu vort Sel-

skab forstyrret. Farvel, min Sester, jeggaaer
Hen, for at sige Maaltidet af igien, og at lade

Mine Gi«ster vide Let.

Syvende Scene.
Eliante. Finette.

Finette.
Ejeres Broder begynder at arte sig, My-
lady!

Eliante.'
Han bliver meget mere fordervet, og nu

er han indskrevet i Lauget af vore smukke Junkere
i Engeland; en Pngel, der er her saa meget
mere ufordragelig, som den har alle eders Franffe
Spradebassers Laster, uden at have deres Artig-
Heder. Men der kommer nogen; ah det er

denne stygge Rosbif! Siden den Tid man vil give

lnig
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mig ham til Mand, forekommer han mig endnu

mere ubehagelig.
Finette.

Det er naturligt. Gaae, gaae ind,

Mylady, lad mig paa Deres vegne tage imod

hans Besogelse; jeg skal affcrrdige ham paa sin
Fransk. (Eliante gaaer.)

Ottende Scene.
Jakob Rosbif. Finettt.

Rosbif.
(Til Finette, som neier adskillige gange for Ham.)

^)old op med alle eders Reverentser, som sige
ingen Ting.

Finette.
De er naturlige» saa hoflig og artig

imod andre, at man ikke kan blive ki«d af, at

vcere det imod Dem.

K 4 Rosbif.
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Rosbif.
Ligesaa unyttig Sladder! Lad os komme

til Sagen, hvor er Eliame?

Finette.
Hun er ikke at faae i Tale.

Rosbif.
Hun ber dog vare det for hendes tilkom-

mende Mand.

Finette (med hsi Latter).
De, hendes tilkommende Mand? ha,

ha, ha!
Rosbif.

Ja, jeg selv; hvad er der saa meget at

lee af i det?

Finette.
Jeg beder om Forladelse, Monsieur ! men

Deres Figur er saa uscrdvanlig, at jeg kan ikke

bare mig for, at lee deraf.
Rosbif.

I er en uforffammet N«SviiS, med at

eders Hoflighed.
Finette.
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Finette.
Men, Monsieur

Rosbif.
Jeg Heder Jakob Rosbif, og ikke Mon-

sieur; jeg har sagt eder det Hundrede gange, mit

Barn, at dette Navn gier mig ondt i -Arene. Der
ere saa mange Slubberter, som bare det

Finette.
Nu vel, Jakob RoSbif, efterdi det ftal

vare Jakob Rosbif, see eder i eders Speil, og
dem om eder selv, som I bor! Det vil sige eder,
at I er Hverken vel nok klcrdt, til at lade eder ser
af en MylordS Datter, eller elftvardig nok til at

vare Hendes Mand. Jeg ftal lade eder fee en

ung Marquis af mine Landsmand, som boer her
»Huset. Det kan man kalde en smuk Person,
og han er endda intet at ligne imod vore unge

Hof - Cavalerer.

Rosbif.
Jeg vedder, at det er denne Original af

Marquis de Polinville. Det ftal ikke vare

K Z mig
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mig imod, at see ham; man har giort mig saadan
en latterlig Beskrivelse om ham — —

Finette.
Tal med mere Mrbodighed om en Franff-

mand, og fornemmeligen om en Fransk Stands-

Person —

Nosbif.
Hvad er det, hun staaer og siaddrer for mig

om hendes Stands-Person? Jeg blaser ad et ind-

Lildt Adelskab» ALrlige og skikkelige Folk ere de

rette Adelsmand; der er intet uden Laster og

Udyd , som er uadelt.

Finette.
Det er Snak af en Kiebmand, der vilde

give sig ud for Philosopha Men der seer jeg
at Herr Marquien kommer selv. Der skal I fin-
de een, som kan holde eder Stangen.

Niende
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Niende Scene.
Marquien. Rosbif. Finette.

Finette. (til Marquien).
Herr Marquis, der er en Mand, som jeg gi«
ver Dem at skrubbe. Han har det storligen
behov, jeg anbefaler ham til Dem. Hans Navn
er Jakob Rosbif, forglem ikke det! (Hun ganer.)

Tiende Scene.
Marquien. Rosbif.

Marquien (for sig selv).
Hun har ret; denne Mand har ikke en fordeel-
agtig Anseelse. Det giver intet; lad os vise os

hoflig, lad os vcrre os selv lig. (Til Rosbif,
som seer meget noie paa ham.) Min Herre!
maa man sperge, hvad det er, som forffaffer mig
den 2Ere, at blive saa scrrdeles betragtet af Dem?

Rosbif.
Nysgierrighed.

Mar-



Marquien.
Men kan jeg ikke fremdeles faae at vide,

hvori jeg kan tieneDem?

Rosbif.
At sige mig ret i Sandhed, om I er

Marquien afPolinville?
Marquien.

Jo, det er jeg selv.
Rosbif.

Naar saa er, da vil jeg siette mig ned,

for at betragte eder med storre Magelighed.
(Han sietter sig i en Lcmesioel).

Marquien.
De ere lige frem, minHerre! som det synes.

Rosbif (med en koldsindig Tone).
Nu da, friff, giv eder Airs! hav Fa-

;ons! siig os nogle smukke Ting; jeg betragter
eder, jeg horer eder.

Marquien.
Hvordan, Jakob Rosbif, min Ven?

I spsger, troer jeg, I vil i fcrrd med mig.
Saa
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Saa meget des bedre, morbleu! faa meget des

bedre. Jeg holder af de Folk, som lade see at

de have Forstand og Vittighed, end og, naar det

skeer paa min Bekostning. Jeg seer at I er

kommet her, for at prove eders Vittighed imod

mig. See der har I min Haand paa, at det

er mig lige saa ftært, som at blive budet til en

Lystighed. Men tag eder i Agt, jeg er ikke god
at brydes med, jeg varer eder ad, jeg har kastet
dem af Sadlen, som sadde fastere end I. Naar
min Hierne eengang er bleven ophidset, saa ffulde
I sige, at det var som et Fyrverkerie. Det er

ikke andet end Raketter, det er ikke andet end

Svarmere, ps! pif, paf, puf, et Skud bier

ikke det andet. Nu hvordan? I er allerede

bange, I har tabt eders Maal? Kom, tag
Mod til eder, forsvar eder, stod paa mig igien!
Jeg er ikke for en ALre, som jeg kommer let til.

I begynder med et Skud, og I lader det blive

derved. I svarer intet. Nu, tilstaae i det

mindste, atI er flaaet afMarken. — Hem! hvad
be-
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behager?— Jeg maa blive gal. Ikke et Ord! —

Holla, hei, Jakob Rosbif! I sover, vaagn

op igien! — Oh parbleu t det er et meget tavs

Kreatur.— Jeg troer, at han gier det alenesie, for
at Taalmodraheden ska! forgaae mig. Men jeg
skal ikke lade mig forsnilde af ham; jeg vil folge
hans Exempel og holde en Samtale paa sin
Engelsk.
(Han fatter sig ned, lige over for Rosbif, og

betragter ham lange uden at sige eet Ord; en-

deligen begynder han igien med at hilse ham, og

at sporge ham tre eller fire gange: How dye do?).
Dersom nogen fik i sinde at staae paa Luur uden for
Doren, da skulde han faae en brav lang Nase.
Min Herre! er dette alt hvad I har at sige mig?
I Sandhed, man maa tilstaae, at eders Om-

gangelse er meget behagelig, og at man kan lære

meget hos eder. Hvor tager I alle de ffionne
Sager fra , som I siger? I har saadanne klyg-
lige Indfald; ja Indfald, som sortiente at

prentes. Dersom jeg var som I, da ffulde jeg
altid
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altid have ved Siden af mig en Person, som
kunde ffrive alle mine Svar; det vilde visseligen
blive en kion Bog.

Rosblf (staaende hastigen op).
Den skulde ikke blive kicedsommelig for '

Lcrserne. Det er bedre at tie, end at tale Pelse-
Snak; og at ga'ae bort, end at hore derpaa.
Farvel! jeg har givet eder Tid til, at kramme al

eders Urimelighed ud, og jeg vilde see, om I var

saa latterlig, som man havde sagt mig. Man
maa lade eder nyde eders Ret, I overgaaer alt

Hvad man har fortalt om eder. I gier ilde

deri, at I lader eder see for intet. I er en meget
kisn Gsgler, og I var vel v«rd at give en halv
Krone for at see. (Han gaaer.)

Ellevte Scene.
Marquien (aleene).

^eg ffulde l«re denne grove Knold at tale,
dersom han gik med Kaarde.

Tolvte
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Tolvte Scene.
Marquien. Eliante. Finette.

Finette.
Ru da, min Herre! har De faaet Liv i Man-

den?

Marquien.
Gaae din Vei, du har der sat mig sam-

men med den storste Vognmands-Hest, det dum-

meste Fce
Eliante.

Min Herre! brug andre Navne om en

Person, der ffal vcrre min Mand.

Marquien.
Han Deres Mand, Mylady? ah dersom

jeg havde vidst det, da ffnlde han gaaet bort

med to -Aren mindre end han kom. Men De

ffiemte, og saadan en Karl — —

Eliante.

Jeg ffiemter aldeles ikke; min Fader
kommer egentligen for dette Giftermaals ffyld.

Mac-
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Marquien.
§)g De vil give Deres Samtykke dertil?

Eliante.
Jeg ffulde maaffee ikke give mit Samtyk-

dertil, om De havde vceret mere fornuftig;
men Deres Ubeffedenhed, Deres letsindige
Vasen — —

Finette.
O lad os ikke klamres, vi have ikke Tid

dertil. Lad os ikke tanke paa andet, end at for-
staae hverandre alle tre, for at udelukke Jakob
Rosbif. Begynd, Mylady! med at forglem-
mc alting.

Eliante.
Lad faa vare; jeg er from, jeg vil nok

tilgive ham endnu denne gang. Men det ffal
vare den sidste, og med det Vilkaar, at han
ffal vare mere beffeden og vaerfom herefter.
Min Fader kommer ret strax, min Herre! styr
denne FranffeMunterhed, naarDe faae ham at fee.
For alting, ingen Airs, og meget lidetManerer!

S Mar-
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Marquien (affecteret).
Jeg forsikrer Dem, jeg svcerer Dem til,

Mylady! at jeg Ml herefter vcrre saa lige frem,

saa javn, som noget Menneske i Verden.

Eliante.
Meget vel; i det De sige, De vil vcere

saa lige frem, saa jcevn, som noget Menneske i

Verden, saa er De ganske tvert imod. De

slaaer med Hovedet, De gegler, De taler i en

Tone og med Lader — —

Finette.
Ih, Mylady! vil De, at Herr Marquien

skal see ud som en Cato paa hans Alder?

Marquten.
Nei, hun vil, at jeg skal see ud som Msr.

Jakob Roöbif, hendes tilkommende Mand.

Eliante.
Min Herre, jeg vil, at De skal see fornuft

tig ud, og at De skal tage Herr Baronen til

Deres Mynster.

Mar«
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Mnrquien.

Jeg? Jeg tager ikke Mynster af nogen,
Mylady! Jeg gisr.mig en Mre af,- at vcrr?
Original.

Eliante.
Det feer man nok; men kom vel ihu, at

jeg ikke tilgiver Dem, uden med det Vilkaar, at

De ftal forandre Deres Voeftn og Opforsel, og
for alting at de ikke ftal spise mere om Aftenen i
den rode Love. Farvel, jeg forlader Dem; Fi«
flette og jeg vi gaae hen at tage imod min Fader,

(Hun gaacr med Finette.)

Trettende Scene.

Marquien (aleene).

Hun taler til mig om den rode Love! Hvem
pokker kan have sagt hende, at jeg har spiist der

en Aften? Jeg er endnu budet derhen i Aften.
L 2 Med
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Men der kommer den lille Mylord Houzey; det

«r just vores Amphitryon. Jeg vili undstkylde

mig, at jeg ikke kan komme.

Fjortende Scene.
Marquien. Mylord Houzey.

Mylord Houzey.
^Uin Herr Marquis, det gier mig hierteligen
ont, at jeg kan ikke have Dem til Bords i Aften.

Min Fader ventes i Dag, og jeg kommer for at

bede Dem, at de vil sætte det op til en anden i

gang.
Marquien.

Jeg er ret forneiet over denne Forhindring,
min ki«re Mylord; thi jeg havde ikke heller kun»

det vcrre med i Deres Seitab.
Mylord Houzey.

Jeg for min Part er ganffe utrsstelig der-

-der. Jeg agter alle de øjeblik spildte, Hvori



feg ikke Har den Lykke, at vcrre Hos Dem. Deres
Samtaler ere lige saa mange L«rdomme for mig.
Jo mere jeg feer Dem, jo mere fornemmer jeg,
Hvor Heit De overgaae os.

Marquten (for sig selv).
Dette ungeMenneffe er temmelig artig for

sn Engelffmand.
Mylord Houzey.

Vcrr dog faa god og l«r mig, Hvorledes De

-crrer Dem ad, at De er faa elffelig. Det er

noget, jeg veed ikke hvad, der fattes os, som
jeg kan ikke udsige.

Marqmen.
Og som vil ikke blive vanffeligt for Dem at

opnaae. Deres Tale, Deres Fagter viife alle-

rede en stor Forffiel imellem Dem og Deres Lands-

meend. De veed at leve, De veed hvad De

gielde, og De see ud som en Franskmand.
Mylord Houzey.

Jeg seer ud som en Franffmand? Ah min

Herre, De kan ikke sige mig noget, som kildrer

L Z mig
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mig mere.- - Der er intet, jeg med siorre Attraa

iragter efter, end at ligne en Franskmand.
Marquien.

De har Smag, Mylord, De vil bringe
det vidt. De see vel ud, De har Pndigheder.
Det var en dodelig Synd, at begrave dem; De
maa legge dem for Dagen; De maa legge dem

for Dagen. Naturen begynder at danne en vak-

ker. Mandsperson; men det er Konsien, som
bringer ham til .Fuldkommenhed.
! , Mylord Houzey.

Hvori bestaaer da egentlige» denne

Konst?
Marquien.

I smaa Ting, som der ikke gives agt paa,

og' som man maa benytte sig af. I Bagateller,
som dog giere et Menneske behageligt. En Be-

vsgelse'med Hovedet eller med Skuldrene, en

Geberde, et Smiil, et^Aiekasi, en Talemaade,
enForandring i Stemmen; Maaden at sætte sig,
at siaae op, at holde sin Hat, at tage Tobak,

at
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at snyde sin Nase, at spotte. For Exempel,
tillad mig at sige Dem, at De fætter Deres Hat

som en Kiobmands Karl. See paa mig; saale-
des bcerer man den ved Hoffet i Frankrig. Ja

saaledcs!
Mylord Houzey.

Jeg ffal aldrig forglemme det. Jeg er

meget for Airs, Manerer, Fazons.
Marquien.

Saa sagte, min Herre; lad os gaae for-

sigtigen til verks; vi maa ikke beblande der eene

med det andet, om De faa behager. Der er

Forfkiel imellem Airs og Manerer, imellem Ma«

nerer og Fazons. Man har Manerer, nran

gior Fazons, man giver sig Airs. For Exem--

pel, et Menneffe, der forstaaer at leve, har
Manerer; (giv vel agt herpaa, det er Qvint-

essentfen af Levemaade). Et Menneske, der

forstaaer at leve, har Manerer ved Opmerksom-

hed, ved Omhyggelighed for andre, for at lade

dem see, Hvor hoit han agter dem, hvor begierlig
L 4 Han
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Han er ester at behage dem, og at, vinde deres

Velvillighed. Er han i en Forsamling? haner
stedse agtsom, at han ikke ffal giere, at han ikke

skal sige noget, uden det som er forbindtligt.
Han horer hofligen paa een, svarer tcrkkxligen
en anden; bifalder een med et Smiil, angri--
Her en anden paa en behagelig Maade; taler

sode Ord til Moderen, og seer kicerligen til

Datteren. Gror han Dem en Fornoielse;
Maaden paa hvilken han gior den, overgaser
Hundrede gange Fornoielsen selv. For Exempel,
veed han, at De behove en Sum Penge, da stik-
ker han den saa sagte i Deres Lomme, uden at

De bl.ive det vaer. Af alle Manerer er denne

sidste den deiligste, men Ulykken er, at den bliver

allermindst brugt. Afflaaer han Dein noget,
hvilket skeer mere sadvanligen, da kryder han
dette. Afstag med saa sode Ord, med saa stor
Hoflighed, at De maa endnu agte Dem ham
forbunden. Komme De, for at besoge hans
Kone, han singer sig behmidigen bort, han la-

; der
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I der Dem beholde Pladsen alene. See, dette

> er hvad man kalder et Menneske der veed at leve,
i et Menneffe, der har Manerer.

Mylord Houzey.
Og et Menneffe, som er got at tiende,

Herr Marquis! Nu Fazons?
Marqmen.

l Een fra Provinzerne gier Fazons, ved en

< misforstaaet Artighed, ved Vankundighed i hvad
der er Skik og Brug, og sordi han ikke tiender

, Hoffet og Byen. Han er en evig Compliment-
mager, og dråber Dem med sin modbydelige

: Hoflighed. Han knuser Dem, for at lade Dem

f see, hvor hoit han agter Dem; og <r fcerdig at

flaaes med Dem, for at node Dem til at gaae paa

, den hoire Haand; eller at kaste Dem hovedkulds
ind af en Dor, for at faae Dem til at gaae fsrst
ind. Dette kalder man at vcrre grov paa en hof-
lig, eller hoflig vaa en grov Maade. Altsaa

kom ihu,' hvad Fazons ere, paa det De aldrig
Mlgiere dem!

L 5 Mylord
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Mylord Houzey.
Jeg stal ikke forglemme det.

Femtende Scene.
MylordCraff. Marquien. Mylord

Houzey.

Mylord Craff (bag paa Theatret).

^eg seger overalt efter min Ssn. Men der

feer jeg ham, formodentligen med denne Franste
Marquis. Jeg staksatte mig lidt ned for at here
deres Samtale. >

Mylord Houzey.
Og Airs?

Marquien.
En smuk Mandsperson giver sig Airs, afden

Vehag, han finder i sig selv, forat lade andre see,
hvor meget han gier af sin egen Person, for at

give dem tilkiende, at han har Fortjenester, at

han
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Han er ganffe indtaget deraf, at man ffal give
agt derpaa. Gaaer han og spadserer, da gaaer
han stolt med oploftet Hoved, begge Hcrnderne
i Siden, ligesom for at sige til dem, der ere om-

kring ham: Gaae tilside, mine Herrer, see
mig gaae forbi, har jeg ikke en god Anseelse?
Er jeg ikke, som jeg var stobt? ' Og I, mineffielm-
ffe Fruentimmer, som smilende betragte mig over-

alt, I vilde besidde mig , I vilde besidde mig !

Seer han nogen af hans Bekiendte gaae forbi,
da anstiller han sig hoflig og mild paa en stor Her-
res vris, han boier Hovedet imod ham, ligesom
han sagde: Nu, god Dag, min Herre, jeg
konnner eder ihu, jeg tager eder i Veffyttelse.
Kommer han nogensteds ind; han kaster sig strax
i en Lornestoel, det ene Been over det andet,
klapper med Foden, nyner en lille Vise; med

den ene Haand leeger han med sine Bryst-Rner,
og stryger sig om Hagen med den anden; han
smigrer for sig stlv, og synes at sige til sig: I
Sandhed, jeg er dog en meget elffvardig Skalk,



og dette Ansigt giver ganffe vist Fruen i Huset

noget at pense paa. Gaaer han hen at besege
et Fruentimmer af Borger-Stand? Ih! god

Dag, min lille Dukke, hvorledes lever du? du

er jo i Dag saa deilig som en lille Engel! Nu,

vcer snart, strax kom og s«t dig hos mig, hold

af mig, tag denne Handffe af, lad mig see denne

Arm, lad mig ade den op, lad mig knaM den!

Du vender Hovedet bort, du rykker tilbage, du

bliver red. Ih fy dog, min lille Glut! du vced

ikke at leve. Afflaaer man saadan en Person

som mig nogen Ting? lader man sig bede? har
man nu omstunder nogen Blufcrrdighed?

Mylord Houzey.
Dette er en Underviisning, som jeg Ml

fere mig til Nytte.
Marquien.

Alt hvad jeg Her siger Dem, synes stanto
vornt i mange Folkes Tanker; men det er forne-
dent, man maa lade sig selv see, man maa give

sig ud for det man er v«rd, man maa have Mod
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til at sige ganffe hsit, at man har Forstand,
Hierte, Byrd, smuk Anseelse. Verden agter
os ikke hsiere, end vi satte Priis paa os selv; og
iblant alle de onde Egenffaber, som et Menneffe
kan have, kiender jeg ingen verre, end Undseelig-
hed. Den qvceler de sande Fortjenester, den

begraver dem ganffe levende. Det er Freekhed,
morbleu! det er Frakhed, som bringer dem for
Lyset, som gier dem glimrende.

Mylord Houzey.
Nu, da jeg veed hvad Airs er, ah hvor

Ml jeg give mig dem, hvor Ml jeg give
mig dem!

Mylord Craff.
Min Sen tegner sig ganske vel, og dette

er en meget smuk Samtale.

Mylord Houzey.
Siden vi nu ere i denne Materie, saa vil«

de jeg bede Dem at sige mig, hvilke ere de Egen-
skaber, som ere fornodne til at gisre en vak-

ker Karl?
Mak-
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Marquien.
Man maa ferst vare fedt med en stor

Grad af Tillid og gode Tanker om sig selv; en

lykkelig Tilbeielighed til at drive Skiemt og at

bagtale, tillige med en herskende Attraa til For-

lystelser, ja end og til Ryggesloshed, en over-

maade Lyst til Forandring og til Coqvetterie.
Mylord Houzey.

O! jeg er, Himlen ffee Tak! forsynet med

alt dette.

Marquren.
Men foruden alt dette maa man og af Na-

turen have faaet Pndigheder, uden hvilke de an-

dre Egenskaber blive unyttige. Frihed, Smag,
Lystighed, Speg, Flygtighed i alt hvad man

gior. Man maa heller forsee sig imod Anstan-
dighed, end forsemme det som er behageligt.
Det Behagelige overgaaer alting, det undffylder
alting, og dersom jeg ffulde valge, da vilde jeg

Hundrede gange heller giere en Uffikkelighed paa

en takkelig Maade, end en Hoflighed ganffe lige
frem.
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frem. Man maa have Indfald, Munterhed,
noget smukt, og glimrende i hvad man siger.
Man maa ikke bekymre sig om sund Fornuft, al

den stund man lader see Vittighed; man lader

ikke den eene skinne, uden at den anden taber

derved.

Mylord Craff (bag paa Theatret).
Hvilken Urimelighed!

Mylord Houzey.
Mig synes, Herr Marquis, at De glem--

me to vigtige Egenffaber.
Marquien.

Hvilke?
Mylord Houzey.

Den Gave til at lyve flydende, og den tik

«t bande med Eftertryk.
Marquien.

DeHar ret; intet ziirer en Tale mere end

en vel anbragt Legn, eller en Eed som skeer paa

sin rette Tid og Sted.

Mylord
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Mylord Houzey.

Dette er jeg iligemaade temmelig fcrrdig i;

fornemmeligen bander jeg meget artigen, og ingen

udsiger bedre, end jeg, en Ventre bleu, en diable

vs emporte, en la peste m etouffe.
Mylord Craff.

Ah den lille Skielm!

Marquien.
Ih! fy dog, min Herre, dette er forflidte

Eeder, som hores overalt; man maa have mere

udsogte Eeder, ganffe nye Eeder. Jeg ffal
med det sorste forcere Dem en Samling af Eeder

og Forbandelser, som ere nyligen opfundne af en

Dragoner-Capitain, giennemseete af en Soe-

Ofsiceer, og forogede af en Gaffonff Abbee, der

Havde tabt sine Penge i Triktrak. Det er en

meget god Bog, og'som De kan tære af.

Mylord Craff (staaende pludseligen op).
Det er at have for stor Taalmodighed, jeg

kan ikke lemger holde det ud.

Mylord
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Mylord Houzey.
Ah der seer jeg mm Fader; jeg tankteMe,

han var saa nar.

Mylord Craff (med en spodskMine).
Tillad mig, Herr Marquis, at jeg maa

takke Dem for de gode og grundige UnderviiS«

ninger, som De give minSon. (TilMylordHou-
zey, med en alvorlig Tone). Hvad eder angaaer,

Monsieur, da er det mig kicrrt at see, hvorledes
I anvender eders Tid. ■

Mylord Houzey (forvirret).
-Herr.Marquien— har den Godhed —-

at forbedre min Smag.

Marquien (betragtende Mylord Craff).
Ja. ja, min Herre, jeg leerer ham faa-

danne-Ting, som De selv, ffulde ikke finde sig
ilde ved at fore sig til Nytte.
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Mylord Craff (til Mylord Houzey).
Fort, gaae ind, jeg Ml ret strax give eder

andre Lcerdomme. (Mylord Houzey ganer.)

Sextende Scene.

Marquien. Mylord Craff.

Marquien.
parbleu! jeg vedder, at De ikke i Deres

hele Livstid kan give ham saa megen Forstand,
som jeg nu har givet ham i et Qvarteers Tid.

Mylord Craff.
Fsrend jeg svarer Dem- beder jeg at De

vil sige mig, Hvad det er, som De kalde For«
stand, og hvori den, efter Deres Tanker, Le«

stager?

Baronen.
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Marquien.
Forstand er, i henseende til Sialen, Let

fom Manerer ere i henseende til Legemet. . Den

giver Sicelen al sin Artighed og Behagelighed, og
den bestaaer, efter mine Tanker, i at sige smukke
Ting om det, der i sig felv er intet, i at give de

ubetydeligste Ting saadan en Vending,, hvorved
de faae en Glands, og de almindeligste Ting en

ny Anseelse.

Mylord Craff.
Dersom dette er at have Forstand, da Ha-

ve vi ingen her, ja vi giere os end og en Axre af,
at ikke have den. • Men dersom De ved Forstand
forstaadr sund Fornuft — —

.

Marquien.
Nei, min Herre, jeg er ikke saadan en

Tosse, at jeg ffulde beblande Forstand med sund
Fornuft. Sund Fornuft er ikke andet end denne

almindelige Fornuft, som findes paa Gader og

M 2 Stres-
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Strcrder, og har hiemme i alleLande. Men For-

stand faaer man ikke uden i Frankrig; det er, saa
at sige, dens Jord, og vi forsyne alle andre

Folk i Europa dermed. Forstanden flyver kun

omkring paa Malerierne; den tager kun Blomster-
ne deraf; del er den, der gier el Menneffe elskelig,
levende, munter, flygtig, lyoersom, afholdeni Sel-

skaber, snaksom, uden Kiedsommelighed og behage-
ligen ffiemtefuld; med eet Ord, der gier ham.til ey

Franskmand. Fornuften derimod bliver beengende
i Malerierne, idel, den mener al randsage dem til

Grunden; den afhandler, alting paa en ordent-

lig, men kicedsommelig Maade; det er den, som

gier et Menneffe dorff, pedantiff, melankolff,
taus, kicedsommelig, til en Plage i Selffaber,
til en Moraliserer, til en Grillenfcrnger, med

ret Ord, til en — —7 —

Mylord Craff.
Dl en Engelffmand. Er det ikke saa?
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Marqmen.
Af Hoflighed vilde jeg ikke frem med det

Ord; men De har trosset det.

Mylord Craff.
Det er at sige, efter Deres Sprog, at m

Engelskmand er et Menneske af sund Fornuft,
der har ingen Forstand.

Marquien.
Ganske vel.

Mylord Craff.
Og at en Franskmand er et Menneske af

Forstand, som har ikke almindelig Fornuft?
»nit - ÄA jj j-j

Marquien.
Forrrefligen.

Mylord Craff.
Den hele Franske Nation er Dem Tak skyl-

dig for en sira deilig Beskrivelse. Men efterdi
M 3 De
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De frasiger sig selv sund Fornuft, veed De da

vel, min Herre, at jeg er berettiget til at negte,

at De bar Forstand?

Marquien.
O min Herre, De drive Spot med Folk.

Kan De nægte mig det som jeg eier, og som De

ikke har?

Mylord Eraff.
Jeg tcrnker at bevise Dem, at Forstand

kan ikke existere uden sund Fornuft.

Marquien.
Existere, existere! Det er et Ord, som

lugter forbandet af Skolen.

Mylord Craff.
Omendffisnt jeg er en Standsperson, saa

skammer jeg mig dog ikke ved at tale som de

Lorrde, og jeg paastaaer, at Forstanden er ikke an-

det



bet, end sund Fornuft, der tillige er prydet, og
«t altsaa — —

Marquien.
Ah! De vil bombardere mig med et Ars

zument.

Mylord Craff.
Jeg vil gisre mere, jeg vil demonstrere

Dem

Marquien.
Nei, min Herre, man demonstrerer mig

intet, man overtaler mig end ikke engang.

Mylord Craff.
Hvor paastaaende De end er, saa ffal jeg

dog overbevise Dem ved Kraften af mine Fornuft»
Slutninger —

Marquien.
De har der en Demant, som synes mig

meget smuk og fortreffeligen indfattet.
M 4 Mylord
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Mylord CraA
Der seer man et Menneske as Forstand,

som en ubetydelig Ting forvilder, som toenker kun

paa Lapperie, medens mast handler om en alvor-

lig Sag« -

Marqmen.
Ih l min Herre, seer De ikke, at jeg be-

tstner mig af denne behoendige Maneer.,, for at

advare Dem paa en hoflig Maade, at De giorde

hest at afbryde ey Materie, som jeg er kicrd af?

. Mylord Craff.
Det er en forunderlig Sag, at sund For-

nust .er Dem til Besvrering, og at der er intet

uden Bagateller — —r

Marqmen syngen
'

Ki«rlighcd Stier vmder;
■■ -

Dens Magt maa alie «re,

Og underdanig v«re;

Kirrlighed, Jordens og Himmelens Lyst-

Mylord
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Mylord Craff.
For en Karl, der giver sig ud for at vcere

Hoflig, er dette at tage det meget flet i agt, og

jeg er taabelig, at jeg vil tale fornufligen med

en Fantasi.
Marquien.

Hold saa! min Herre. Naar man an-

griber os mcd et Indfald, med lysiig Skiemt,
da strcrbe vi at svare derpaa med et andet; men

naar man gaaer saa vidt, at man overfufer os med

Haanhed, naar man paa en grov Maade bruger
Skieldsord, saa er dette vores Svar! (hantrcrk-
ker sin Kaarde).

Syttende Scene.
Marquien. Mylord Craff. Baronen.

Baronen (tager fat paa Kaarden).

^old Marquis! viid, i London er det forbu-
det at trakke Kaarde.

M § Mak-
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Marquien.
Hvordan, morbleu! Man Dal qvcrle mig

med kicrdsommelig Snak, og jeg Dal ikke kunne

lade mig mcrrke dermed; dernest Dal man Dielde
mig, og det Dal ikke vcrre mig tilladt at hevne
det? Ah jeg Dal hevne mig, Dulde det og vcrre

over hele Byen.

Mylord Craff.
Jeg har al min Koldsindighed behov til at

tvinge min retmcrssige Vrede.

Baronen (til Marquien).
Styr denne Hidsighed, du er ikke her i

Frankrig.
Marquien.

Jeg gaaer; thi dersom jeg blev her lange-
re, da Dulde jeg ikke vcrre mig selv mcrglig.
Farvel, min Herre af Engeland! dersom De

har Hierte, da Dal vi see hinanden uden for Byen.
(Han gaaer.)

Attende
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Attende Scene.
Baronen. Mylord Craff.

Baronen.
c
^'eg beder Dem om Forladelse paa hans vegne,
min Herre; og at De vil undffylde et ungt Men-

neskes Fremfusenhed, som er allerforste gang
kommet ud af sit FcrderneLand, og som troer, at

alle Scrder bor vcrre franske.

Mylord Craff.
I Sandhed, min Herre, De scette mig

i stor Forundring.

Baronen.

Hvorover det?

Mylord Craff.
De er en Franskmand, og De er

fornuftig?
Baro-
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Baronen.

Ih I min Herre , kan De folge en forud-

fattet Mening, der er saa lidt anstandig for en

vakker Mand, som De synes at vcrre, og dom-

me om en heel Nation af een Fusentast som den-

ne, der nyligen var her? Tro mig, min Her-
re; der ere lige saa vel fornuftige Folk i Frankrig,
som andensteds, og dersom der findes iblant os

nogle Ubesindige, da ansee vi dem med samme
Hine som De, og vi ere de forste til at kiende og
belee deres Daarlighed. For Resten er det en

Vanlykke, fom vi have tilstelles med de ovrige Na-

tioner; Ethvert Folk har sine Feil, el hvert Land

Har sine Originaler. Forlad derfor, min Herre,
en Vildfarelse, som er Dem selv fornærmelig,
og lad Dem raade af Fornuften, som De agter
saa hoit.

Mylord Craff.
Ja, min Herre, jeg vil og. Jeg finder,

hvad Magt denne Fornuft har over os, naar den

er
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er foreenel med Heftighed og Takkelighed. Jeg
udbeder mig Deres Venffab tillige med nogen Deel

i Deres Heiagtelfe; De har alt ganffe vundet mu.

Baronen.

Ah! min Herre, mit Venffab herer Dem fra
denneTime ganffe til. Tillad mig at omfavneDem,
og at giveDeM tilkiende, hvor heiligen jeg glader
mig over at have erobret en Engelffmands Hierte,
og en Engelffmands afDeresFortienester. Den

Seier er mig alt for smigrende, at jeg ffulde ikke

giere mig den stersteTEre deraf.

•

Mylord Craff. '

Farvel, min Herre! jeg gaaer bort, gan-

ffe indtagen af det, Ke har sagt mig,
(Han gaaer.)

Nittende
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Nittende Scene.

Baronen (aleene).

^§aa!edes fatte Menneskene flette Tanker om

hverandre, uden at tiende hinanden; Hvor for-
nuftige de end maa vcrre, faa ere de dog ikke sik-
kre for de forudfattede Meninger, som Opdragel-
sen giver dem.

Livende Scene.
Baronen. Finette.

Finette.
Nh, min Herre, veed De vel, hvem De nü

stod og talte med?

Baronen. <

Med en meget vakker Mand; det er alt,
hvad jeg veed.

Finette.
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Finette.
Det er min Frues Fader,

Baronen.

Eliantes Fader? Den Hcrndelse er lyk-
kelig for mig.

Finette.
Den er det ikke meget for Marquien.

Han Har havt Strid med ham uden at kiende

ham. Mylord har sagt mig det, ganffe forbit«
tret, og er gaaet bart uden at ville hore mig.
Dette maatte just tildrage sig paa en Tid, da

min. Frue og jeg havde bragt ham af den

flette Tanke, som man Havdt rivet ham om

Marquien, og da han var f«rdig til at antage
ham til sin Sviger-Son.
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Een og tidende Scene.

Baronen. Äiante. Finette.

. 4 n Paronen (ül Elianre).

Ru da, Mylady! hak De fattet Deres

Slutning?

Eliante.

Ja, at folge i Mug mi» Faders Villie;

altsM, min Herre, dersom De vil Have mig,
da mag DeWde sig ^il ham.
/i6 n'i Roq sus Ztzürülir isn; siwvm Niv.'

Baronen.
» MyAdy! ijeg flyer verhen. -

»tzt 'M jR jit j ZM tlky ti2 si« ,nrmp'tv!»':
.nyT "piod nu »ir

To
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To og tidende Scene.

Eliante. Finette.

Finette.

^)vad gier De, Mylady?

Eliante.

Det som jeg bor giere. Dersom jeg
nu tilgav Marquien, efter at jeg har faaet det-

te at here om ham, da ffulde jeg blive uvcer-

dig til min Faders Venffab. Denne sidste
Strcrg har aabnet mine Hine, og givet mig
al den Foragt for Marquien, som han for-
tiener.

Tre
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Tre og tidende Scene.

Mylord Craff. Baronen. Rosbif.

Mylord Craff.
(til Baronen og Rosbif.)

Mine Herrer! jeg kan ikke svare Dem uden i

min Datters Ncrrvcrrelse; men der er hun.

Fire og tivende Scene.

MylordCraff. Baronen. Marquien.
Mylord Houzey. Rosbif.

Eliante. Finette.

Mylord Houzey.
(holdendeMarquien ved Haanden, tilMyl. Craff.)

A^in Fader, her er Herr Marquien, som er

ganffe utrostelig over det som er ffeet. Han er

naturlige» saa hoflig —

Mylord
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Mylord Craff.
Tie stille, lille Skielm! I behever selv

een, der kan tale til mig for eder.

Marqmen.
(til Mylord Craff.)

Min Herre, jeg havde ikke den 2Ere at

tiende Dem.

Mylord Craff.
Det er alt nok, min Herre, jeg undffyl

der Deres Ungdom. Jeg vil end ikke tvinge
min Datter, jeg vil lade mig nsie med at fore
stille hende — —

Eliante.

Nei, min Fader, dom selv i Sagen;
den Brudgom som De vil give mig, skal altid

vare vis paa at behage mig.

N i Marquien
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Marquien.

(hviffer til Eliante.)
De vover at miste mig, og De vil komme til

at fortryde det.

Mylord Craff.
(til Eliante.)

Da jeg har ikke mere end tre Dage, at .

blive her, og maa endelige« have eder giftet,
inden jeg reiser bort, saa vil jeg strcebe at

giere et Val, der er eder og mig anstcrndigt.

(tÄ-Makgirien) Min Herr Marquis, Deere«

meget smuk Cavaleer — —

Marquien.
Det veed jeg, min Herre'

i

, Mylord Craff»
Men De gisr alt for lidt af Fornuft

ren, og det er en Sag, som man Har meest s

behov i en saa alvorlig Stand som ^Egtestan-
den.

-

■
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den. (til Roöbif) Hvad Dem angaaer, min

Herre, da har De megen og ypperlig For-
nuft, men De forsommer all for meget Hoflig-
heden, og den er fornoden til at giere et Wgte-
Mb lykkeligt; efterdi den bestaaer i disse ind-

byrdes Omhyggeligheder, som allermeest befor-
dre tvende Wgtefolks Fornoielse. De vilde

derfor ikke tage det fortrydeligt, mine Herrerk
at jeg foredrager Dem Herr Baronen, som
foreencr begge Egenssaber med hverandre. Han
har alt hvad der beheveS til at gisre min Dat-
ters Lyksalighed.

Baronen.

(til Mylord Craff.)
Det er Dem, min Herre, som gior min;

men den kan ikke vare fuldkommen, dersom
Myladys Hierte stemmer ikke overeens med De-
res Godhed.

' Eliante.
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Eliante.

Tvil ikke derom, min Herre; efterdi

min Fader giver mig til Mand den Person, som

jeg agter hoiest i Verden.

Marquien.
Farvel, Mylady! De er mere straffet

end jeg. De elfte mig, og jeg reiser bort.

(Han gaaer.)

Mylord Houzey.
Vi reise sammen. Jeg vil gaae hen for

at blive fuldkommen artig i Frankrig.
(Han gaaer.)

Rosbif.
(til Mylord Craff.)

Farvel! jeg tilgiver eder at I har negtet

mig eders Datter; denne Franftmand sortiente,
at vare en Engelftmand. I kunde aldrig væte

ge bedre. (Han gaaer.)
Baro-
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Baronen.

(til My lord Craff.)
De har nu overbeviist mig, min Herre,

at intet overgaaer en manerlig Engelffmand.

Mylord Craff.
Og De har ladet mig see, min Herre, at

- intet er at ligne imod en fornuftig Franffmand.
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S o roe, 1764.
Trykt hos Jonas Lindgren, det Ridderl.

Akademies Bogtrykker.



 



 



 


